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Kalmasoft Docs Personal Names Cross-Transcriber

Cross-transcription Module’s GUI Input

Personal Names Cross Transcription
Home / Names / Cross Transcription

Settings Input

Native language Amharic v Zewditu

Native country Ethiopia o Meles Zenawi
Yonatan Aklilu

Cross language English v Worku Bikila

c i Workneh Eshete

ross varie
ty Defauit v Werknesh Kidane

Source transystem Non-Standard Transcription v Walda Heywat
Tewodros Ashenafi

Target language Arabic v Tekle Haymanot
Tekle Hawariat

Target country Not defined v
Tekeda Alemu

Target script Native script v Teddy Afro

. Tamrat Desta

Target variety Default hd Tamirat Layne

Target transystem Non-Standard Transcription v Tafari Benti
Tadesse Alemu

. i i Taddesse Tamrat
Options Allow input duplicates

Allow foreign and obsolete letters
[_| Generate orthographic variants
Apply grammar and spelling rules
() Apply matres lectionis

[_J Remove output diacritics

Source delimiter Break

W
v

ID start 1 o, 1

ID prefix
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Kalmasoft Docs

Personal Names Cross-Transcriber

Cross-transcription Module’s GUI Output (Native = Latinized Amharic, Target = Arabic)

Cross Transcription

OB

No 4
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01
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001
001
001
001
001
001
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001
001
001

® & M- Ei-

Name

Zewditu

Meles Zenawi
Yonatan Aklilu
Worku Bikila
Workneh Eshete
Werknesh Kidane

Walda Heywat

Tewodros Ashenafi

Tekle Haymanot
Tekle Hawariat
Tekeda Alemu
Teddy Afro
Tamrat Desta
Tamirat Layne
Tafari Benti
Tadesse Alemu

Taddesse Tamrat

Showing 1 to 17 of 17 entries

Transcript
522315
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Native

Ambharic
Amharic
Amharic
Ambharic
Ambharic
Ambharic
Ambharic
Amharic
Amharic
Amharic
Ambharic
Ambharic
Ambharic
Amharic
Amharic
Amharic

Ambharic

Target
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic

Tvariety

Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic
Standard Arabic

Cscript
Latin
Latin
Latin
Latin
Latin
Latin
Latin
Latin
Latin
Latin
Latin
Latin
Latin
Latin
Latin
Latin

Latin

Tscript
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic

Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic

Arabic
Arabic

Ethiopia

Arabic Ethiopia

Arabic Ethiopia
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Kalmasoft Docs Personal Names Cross-Transcriber

Cross-transcription Module’s GUI Output (Native = Arabicized Russian, Target = Japanese)

Cross Transcription

DB DR BB S O E

No4 1Id Vid Name Transcript  Native Target Cscript Tscript
1 01 001 oy Sle yuLsdl FUOYYT b B0 Russian  Japanese Arabic Katakan=
2 02 001 opils ;o8 Jilane ANFI) 3TN A Russian ~ Japanese  Arabic Katakanz
3 03 001 waulg,sS ome 197 257 IRy Russian  Japanese  Arabic Katakanz
4 04 001 gSle o ity 195 =7 vy’ Russian Japanese  Arabic Katakan=
5 05 001 S ymlS gl pag Y 9 VT 4T DAT AR Russian  Japanese  Arabic Katakanz
6 06 001 sy s pulsd FUO¥YY” b AN DY Russian Japanese  Arabic Katakana
7 07 001 Sdsss jsad 971 b 2WAF Russian Japanese  Arabic Katakanz
8 08 001 sSsag 8 Ly FYVE A Russian Japanese  Arabic Katakanza
9 09 001 S)s)8cd 197y 9 0% 2 Russian  Japanese Arabic Katakanz
10 10 001 sSuuisSglali 8 9Ly b9 1ayrya Russian  Japanese  Arabic Katakana
11 11 001 < gilalls L jlanls T24%° T $03)7 Russian Japanese  Arabic Katakana
12 12 001 asidalu 5,8 1 24/9° Russian Japanese  Arabic Katakana
13 13 001 fadSulle oo 5 YWY byay 4F Russian  Japanese  Arabic Katakanz

Showing 1 to 13 of 13 entries
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Kalmasoft Docs Personal Names Cross-Transcriber

Cross-transcription Module’s GUI Output (Native = Latinized Japanese, Target = Russian)

Cross Transcription

OB D RBE & M E-~

No4 Id Vid Name Transcript = Native Target Cscript Tscript
1 01 001 Ikuhiko Hata Wkyruko ata Japanese Russian Latin Cyrillic
2 02 001 Shinichi Kitaoka LnvHu4m Kutaoka Japanese Russian Latin Cyrillic
3 03 001 Kan Kimura Kan Kumypa Japanese Russian Latin Cyriliic
4 04 001 Ichird Inaba Wympo NHaba Japanese Russian Latin Cyrillic
5 05 001 Abe Masakatsu AB3 Macakauy Japanese Russian Latin Cyrillic
6 06 001 Adachi Kagemori Apauun Karamopu Japanese Russian Latin Cyrillic
7 07 001 Akao Kiyotsuna Akao KuitouyHa Japanese Russian Latin Cyrillic
8 08 001 Akechi Mitsuhide Akaun Muuyruaa Japanese Russian Latin Cyrillic
9 09 001 Akiyama Nobutomo Akusima Hobytomo Japanese Russian Latin Cyrillic

10 10 001 Amago Haruhisa Amaro lNapyrmca Japanese Russian Latin Cyrillic
1 1 001 Ankokuji Ekei AHKOKYIKN DKaun Japanese Russian Latin Cyrillic
12 12 001 Aochi Shigetsuna Aouu WurayyHa Japanese Russian Latin Cyrillic
13 13 001 Arai Hakuseki Apau lakycaku Japanese Russian Latin Cyrillic
14 14 001 Honda Tadakatsu lonpa Tapakauy Japanese Russian Latin Cyrillic
15 15 001 Honda Komatsu [oHaa Komauy Japanese Russian Latin Cyrillic
16 16 001 Kojima Toyoharu Komxuma Toiorapy Japanese Russian Latin Cyrillic
17 17 001 Matsudaira Sadanobu Mauyaauvpa CapgaHoby Japanese Russian Latin Cyrillic
18 18 001 Kuroda Denta Kypona [aHTa Japanese Russian Latin Cyrillic

Showing 1 to 18 of 18 entries
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Kalmasoft Docs

Personal Names Cross-Transcriber

Cross-transcription Module’s GUI Output (Arabic, Src Transystem = ICAO 9303, Tgt Transystem = ALA_LC)

Cross Transcription

OB L2RBE e D

No 4 Id

-

01 ABW ALWFAXE

Ei~

Name

2 02 ABW ALLYXTH ALSMRQNDY
3 03 ABW ALXHSN
4 04 XAEDHM
5 05 XSHYXKH ZADH
6 06 JARMANWS
7 07 LWRD GRANFYL
8 08 EMRW
9 09 AXHMD BN MXHMD BN ABY ALRBYE
10 10 BN XKHDH
11 11 ALXHJJAJ
12 12 ALXSHXSHMMAE
13 13 ABN ALMQFFE
14 14 MEAXDH
15 15 ALQXDHXDHAFY
16 16 MUTMN

17 17 SLWXAY

Showing 1 to 17 of 17 entries

Transcript
Aba al-Ufa’
Aba al-th al-Smrgndt

Ad'hm

Shikh Zad'h
Jarmands
Lard Ghranfil
‘Mra

Ahmd Bn Mhmd Bn Abt al-Rbr*

Bn Khd'h
al-Hijjaj
al-Shshmma*
Abn al-Mqff*
M‘adh
al-Qdhdhaft
M’utmn

Slwa

Native

Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic
Arabic

Target

English
English
English
English
English
English
English
English
English
English
English
English

Tvariety

ICAOW®#%7

1~ A AL

iCAGW

ICAOWP/17

ICAOWP/17
ICAOWP/17

ALA LC Latin
ALA LC Latin
ALA iLC Latin
Al A 1~ o1
ALA Lo Ldur
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Kalmasoft Docs

Personal Names Cross-Transcriber

Cross-transcription Module’s API Documentation (Basic parameters)

Personal Names Cross Transcriber

Provides multiple phonemic cross-transcription schemes for personal names written in non-native

script to target script.

>  tokenAuth or cookieAuth

— affixes boolean (Process affixes)

Default: false
Process name affixes and qualifiers

H delimiter string (Source delimiter) non-empty
Default: "L"
Enum "N" llBll "C" llSll "wll llLll

Source input delimiter

e N - No delimiter
e B -Break

e c -Colon

e s - Semicolon
e w - Whitespace

e 1. -List

{ diacritics boolean (Consider diacritics)
Default: true

POST /api/vl/pct=

Request samples

Payload

Content type

application/json

Copy

- "payload": [
"string”

Is
"foreign":
"duplicates":
"variants":
"grammar":
"affixes™:
"terms™:
"diacritics™:
"matres™: R
"nodiac™: R
"delimiter™: "L",
"idstart": 1,
"fieldwidth": 1,
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Kalmasoft Docs Personal Names Cross-Transcriber

Cross-transcription Module’s API Documentation (Supported Transcription Systems)

(H transyscode string (Transcription) non-empty

Default: "NOSTD™

Enum: "NOSTD" "ALALC" "“ALSTK" "BANDD" "BUCKW" "CAMPL" | "CHAIN"
"COHEN" "DINXX" | "DMGXX" | "DWRNS" "ETHOP"  "GWOYR" "HANSH"
"HANYU" | "HEPRN" | "HUNTR" | "IASTX" | "ICSXX" | "ICAOX"  "IJMES"
"IPAXX" "IRCAM" | "ISOXX" | "KATSA" "KLKTA" "KUNRE" "MCRCH"
"MOH20" "MPSII" | "NIHON" | "PALDS"  "RTGST" | "RVRKO"  "SAMPA"
"SASXX" | "SATTS" | "SBLXX" || "SERAA" | "TITUS" || "TONGY" | "WADEG"
"WXNOT" "YALEC" | "YALKO" | "ZUYIN"  "ADEGN"  "BGNXX" "ELOTX"
"GOSTX" "IGNXX" | "RJGCX" | "SESXX"  "UNGEN"  "UNRGN" "ARABC"

"CYRIC" | [ "FIDEL" | [ "LATIN"
Transcription system code

* NosTD - Non-Standard Transcription

« 2121.C -ALA_LC (American Library Association_Library of Congress)
K - Alone-Stokes transliteration

- Bright and Daniel transliteration

- Buckwalter Arabic transliteration

- Campbell transliteration

IN - Chaine transliteration

- Cohen transliteration

- DIN (Deutsches Institut fur Normung)

- DMG (Deutsche Morgenlandische Gesellschaft)

- Dawkins transliteration
- ETHIOP (Ethiopian Language Support for the Babel Package)

R - Gwoyeu Romatzyh romanization

sw - Hans Wehr transliteration

- Hanyu Pinyin

- Hepburn romanization

- Hunterian system

. - IAST (International Alphabet of Sanskrit Transliteration)
x - ICS (Intelligence Community Standard 630-01)

s 1caox -ICAO (International Civil Aviation Organization WP/17)
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Kalmasoft Docs

Personal Names Cross-Transcriber

Cross-transcription Module’s potential users

Section | User Applications Use cases
A o Government Archiving, Indexing - Compliance and governance
(Data+Logic) - Immigration control
- Intelligence analysis
- Law enforcement
- PEP and sanctions screening
- Voters list correction
B e Telecommunication Archiving, Indexing - Anti Money Laundering (AML)
e Transportation (Data+Logic) - Combating the Financing of Terrorism (CFT)
e Financial institutions - Culture-sensitive CRM applications
, i - Customer data management
* Security agencies - Data management and accessibility
 Healthcare - Electronic health records
e Housing - Ethnic-based marketing campaigns
e Tourism and hospitality - Fraud detection
- KYC and Due Diligence
C e Media Information retrieval - Cross-lingual Information Retrieval (CLIR)
e Education (Data+Algorithms) - General linguistics
e NGOs - Machine Translation (MT)
- Named-Entity Recognition/Extraction (NER)
e R&D - Text to Speech Technologies (TTS)
D e Common Archiving, Indexing - Employment diversity

(Data+Logic+Algorithms)

- Entity Matching (EM)

- Identity resolution

- Name matching/indexing
- Name screening
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Kalmasoft Docs

Personal Names Cross-Transcriber

Cross-transcription Module’s specification summary *

Category Property Data Details

Module Interaction technology 2 GUI, REST API

Module Interface language 1 English

Module Function description 1 Provides multiple phonemic cross-transcription schemes for
personal names written in non-native script to target script.

Operation | Personal name processes 1 Transcription (Phonemic, Phonetic)

Operation | Supported languages 150 Both Latin and Non-Latin based languages

Operation | Supported language varieties 33 Three languages (Amharic, Arabic, Hebrew)

Operation | Supported countries 200

Operation | Supported transcription systems 50 Both transcription and transliteration

Operation | Supported language pairs 1500

Operation | Supported writing scripts 30

Input Input types 1 Personal names

Input Input formats 4 Vertical list, separated values (comma, semicolon, space)

Output Output file formats 5 CSV, TSV, JSON, XLSX, PDF

Output Output data manipulation 6 Live searchf/filter, sort, print, copy, hide, column reorder

Features Language processing Language auto-detection

Others Disabled features

Note: All information in this table is subject to change without any prior notice.
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